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pl*[tt{ftrtffiM ff iluttlllt lCI$l{t I lltt0tt[Ylllt

llpe4ruer. Car.nacHocr 3a paruQurcaurjy yroBopa, Tpaxcr ce

y cKJraAy ca rrJraHoM 16. 3arosa o nocryrrKy 3aKJbrrr,rBarba v
rr3BprxaBarba rvrefynapoAHr.rx yroBopa ("C1. rJracHrrK BuX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM paau AaBarba carnacHocru 3a parzQr,rraqujy:

Yronop o rpaHcQepy ocyfeHux Jruua nrue[y BocHe u XepueroBrHe rl
Peny6nuxe l4H4nje. Vronop je nourucao r. Bapnura rro.narc, MuHucrap
rpaBAe BuX, 13. teqervrdpa2012. roArrHe, y Capajeny.

Bynyhu aa je MunucrapcrBo rrpaeAe BzX HaAnexHo 3a rrpoBoferre
llocryrlKa 3a 3aKJbyrll4Barbe oBor yroBopa, MoJrr,rMo Bac Aa Ha cacTaHKe Barrrutx
xoullcuja, oAHocHo cje4nuqe lorua, nopeA rrpeAcraBHzKa llpe4cje4HzrrrrBa
EzX, Kao npeArararla, no3oBere u npeAcraBHr4Ka MraHucrapcrna r<ojra
nocJIaHVIII'IMa, oAHocHo AeJIeFarprMa Molre 4urvr cBe rrorpe6ue znQoprvraqzje o
yroBopy.

C noruroeameM.
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o transferu osudenih lica izmedu
Bosne i Hercegovine i Republike Indije

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o transferu osudenih
lica izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Indije, potpisanog u Sarajevu 13. decembra
2012. godine, na bosanskom, hrvatskom, srpskom, hindu i engleskom jeziku.

Takode dostavljamo vam zakljudak kojim je Vije6e ministara Bosne i Hercegovine
na svojoj 40. sjednici odrZanoj 28.02.2013. godine, utvrdilo prijedlog .odluke o ratifikaciji
predmetnog Ugovora.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 65. sjednici, odrZanoj 10.

decembra 2009. godine, donijelo odluku broj: 01-011-3096-36112 o prihvatanju predmetnog

Ugovora.
Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.

Zakona o postupku zakljudivanja i izvrsavanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik
BiH" broj 29100), odludi o ratifikaciji predmetnog Ugovora.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

INISTAR
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Musala 2, Sarejevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Mycara 2, Capajeeo, Ter: (+387 33) 281-100, @aKc: (+3E7 33) 472-188



UGOVOR O TRANSFERU OSUDENIH LICA IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I
REPUBLIKE INDIJE



Bosna i Hercegovina i Republika Indija (u daljnjem tekstu: Strane ugovornice);

|ele1ida omogu6e resocijalizacijtosudenih lica u njihovoj vlastitoj zemlji; i

Smatrajudi da ovaj cilj treba da bude postignut tako da se stranim licima, koja su

li5ena tlobod. zbtg iodinjenog krividnog djela, omogu6i izdrlavarle kazne u

sredini iz koje potidu,

Dogovorile su se o slijededem:

ilan 1.

Definiciie

U smislu ovog ugovoraiztazi:

a) ,,presuda" oznalavaodluku ili naredbu kojom sud ili tribunal izride kaznu;

b) ,,,DrLava izdrLavanja kazne" oznaEava drZavu u koju osudeno lice moZe biti

prebadeno, ili to ve6 jeste, dabiizdrLalo kaznu;

c) ,,Dr?uuu i:r;icanja kazne"ozna(ava drZavu u kojoj je izredena kazna licu koje

moZe biti prebadeno ili je ve6 prebadeno;

d) ,,kazna" 6znadava kaznu ili mjeru li5enja slobode zbog krividnog djela u

ogranidenom trajanju ili doZivotno, koju je izrekao sud ili tribunal pd

izvr5avanju svoj e pravosudne nadleZnosti;

e) ,,osudeno lice"oznadava lice koje je na izdtLav'anju kazne zatvora, koju je

izrekao laividni sud, ukljudujudi sud koji je uspostavljen za ttenutne potrebe na

osnovu pozitivnih zakona Strana ugovornica.

dhn 2.
OPdi PrinciPi

1. Lice osudeno na teritoriji jedne Strane ugovornice moZe se, u skladu s

odredbama ovog ugovora, prebaciti na teritoriju druge Strane ugovomice radi

izdrLavanjakazie ili ostatka izredene kazne. U tom cilju, ono moLe, kod-drZave

koja je ineklakaznu ili one u kojoj kaznu treba da izdrLi, daizrazi Zelju da bude

prebadeno na osnovu ovog ugovora'

L

Transfer moZe traLiti bilo koje osudeno lice koje je drZavljanin jedne Strane

ugovomice ili bilo koje drugt lice koje ima pravo da.djeluje u njeno t1n. t
siladu sa zakono- i" Strane ugovornice, podnoSenjem molbe toj Strani

ugovornici i na nadin koji je propisan zakonom Strane ugovornice.

ilan 3.
Centralni organi

Centralni organi za provodenje ovog ugovora u Stranama ugovornicama su:

- ZaBosnu i Hercegovinu: Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine

- ZaRepubliku Inddu: Ministarstvo unutraSnjih poslova Republike Indije'

2.



2. Strane ugovornice 6e, diplomatskim putem, obavijestiti jedna drugu u sludaju da

dode do promjene Centralnog organa'

l.

a)

b)
c)
d)

e)

f)

Clan 4'
Uslovi trensfera

osudeno lice moZe biti prebadeno na osnovu ovog ugovora, samo pod slijede6im

uslovima:
osudeno lice mora biti drZavljanin drZave u kojoj kaznatreba da bude \zdrLana;

osudenom licu nije izredena smrtna kazna;

presuda mora biti PravosnaZna;
nikakva istraga, sudenje ili drugi postupak se ne vodi protiv osudenog lica u

Dr Lav t izric anj a kazne ;
preostali dio tazne ko.iu or.rd.no-lice treba da izdrLi od dana kada je primljen

zahtjev za njegov transfer mora biti najmanje Sest mjeseci ili je osudeno lice

osudeno na doZivotnu kaznu zatvora; ,: - -- r\-x^ '- 
. u"f3"a kojih je do5lo do kaZnjavanja tog lica u DrZavt

djela"koja se kvalificiraju kao krividna djela u DrLavi

Ui to Uitu u sludaju da su iodinjena na njegovoj teritoriji;

osudeno lice nije osudeno zbog vojnog krividnog djela;

transfer osudenog lica u DrZa=vu 
-\zdiLavanja 

kazne ne moZe da bude na Stetu

suvereniteta, sigurnosti ili bilo kog interes a drLave izrtcanjakazne;

azboggodina rt*orti, mentalnog ili fizidkog stanja jedna od

iltft; njegov/njen predstavnik moraju dati saglasnost za

zakonima Strana ugovornica; i
drLavaizricanjai drLavaizdrLavania1}nemoraju se dogovoriti oko transfera'

U iznimnim sludajevima,DtLavaizticarlakazne iDrLav.aizdtLavartia kazne se

mogu dogovoriti o,.*ri"ro i u sludaju uaa3e kazna,koju osudeno lice treba da

izdrLi,manja od Sest mjeseci'

s)
h)

D

i)

2.

dho 5.

l. Kada osudeno lice kod DtLave izrrcaniakazne izrazi Zelju da bude prebadeno na

osnovu ovog ugovoru, DrZuu a izricaryakazne 6e dostaviti podatke i dokumente

DrZavi \zdrLavania kazne, osim ako se DrZava izricarria kazne i DrLava

izdrLavaniakaznenisuve6dogovoriledane6eodobrititransfer:
a) ime i drZavgansivo, datum i mjesto rodgnj,a osudenog lica;

b) at<o posto;i,"";tgout' adresu u DrZavi izdtLavarfakazne;

.i dinjenice koje su dovele do kaZnjavanja;

di podatke o visti, trajanju i datumu podetka kazle;

e)oul.r.nrtopi:"'presudekaoizakonskeodredbekojesu' 
primijenj"tt" pil izricanju kazne osudenom licu;



rje socijalnog radnika ili bilo koje drugo

ii.,r, kudu ie relevantno za rje5avanje

omogu6ila da razmotn t

obavijesti osudeno lice

v ezan za izdtLav anie kazne'

2 H:iff",;J"1if.:,J*1;V^:,"il:.I'."#:J;iT1
u da je jedna ili druga drLavavet naznalila da ne6e pristati

na transfer:

a)dokumentiliizjavuizkojeSevididajeosudenolicenjen

zakona DrLave izdrLavat

c)

osudenog lica, ukljuduju(

ovog ugovora na njen trat

d) SPremnost Dri'ave izdrL'

lica i preduzimanje izvrSt

e) Bilo koje druge inform

kazne moLe smatrati Potrebnim'

l.

ttan 6.

Molba i Prateda dokumentaciia

ziti u pismenom obliku i propisanom

:entralnog organa DrLave moliteljice';-tg*" 
Z*noti"n" dtLave' odgovori se

zamoljenadrLavamora, bez odlaganja, da obavijesti DrZavu moliteljicu o svojoj

oJt.r"i"aa li prihvata ili odbija zahtiev za transfer'
2.



1.

ilan 7.

Saglasnost i Proviere

DrLava izrrcanjakazne postupit 6e tako da lice koje treba da da svoju saglasnost

za transfer na osnovu dana +. stava 1. tadka i' ovog ugovora to dini dobrovoljno

u potpunosti svjesno zakonskih posljedica koje 
_ 
i7 .tog proizilaze' laljnji

port rput za daianje saglasnosti vodit 6e se u skladu sa zakonom DrZave

izricanjakazne.

DrLav a izricarl a kazne mora da omo gu6i da DtLav a izdrLav ania kazne provj eri

da li je saglasntst data pod uslovima navedenim u stavu 1' ovog dlana'

NadleZni ograni DrLave izdr?avanjakazne 6e da nastave sa izvrSenjem kazne na

osnovu sudske ili administrativne odluke, zavisno Sta je propisano njenim

zakonom, pod uslovima navedenim u dlanu 9' ovog ugovora'

U skladu sa odredbama dlana 11. ovog ugovora, izvrsenje kazne 6e biti

regulirano zakonom Dry',ave izdrLavaniakazne i samo ta dtLava 6e biti nadle1na

za dono5enje svih odgovaraju6ih odluka.

dtan 9.

Dalinie izdrZavanie kazne

DrZavu rzdrLavania kazne obavezuje pravna priroda i duZina Irajanja izredene

kazne koj u j e izrekla DtLav a izricani a kazne.

Medutim, ukoliko su priroda iii duZina kazne ili oboje nespojivi sa

zakonodavstvom DrLave izdrLavanja kazne, ili ukoliko zakonodavstvo ove

drLave to zahtijev a, DrLava izdrLivarla kazne moLe da, putem sudske 
. 
ili

administrativne odluke, prilagodi ow kaznu kazn\ ili mjeri koje predvida njen

sopstveni zakon. Oua' iarni ili mjera, po svojoj prirodi traiaila, treba da

maksimalno odgovara kaznikoja je iztelenau DrZavi inicanjakazne' Me9utim,

po svojoj prirodi ili trajanju ne moZe biti stroZija od kazne izredene u DrZavi

izricarrjakazne.

dlan 10.

Kada DrZavaizdrLavanjakazne obavijesti DrZavu izticanjakune, u skladu sa

dlanom 13. stav 1. tadka a) ovog ugovora, daieizdrLavanje kazne zavrSeno, to

obavje5tenje 6e imati za posljedi.u da se izvrSenj e kazne smatra zavrSenim u

Dr Lav i izric arl a kazne.

2.

1.

2.

L

ilan 8.



dhn 11.

1. DrLav a inicanja kazne 6e rj esavati sve molbe za preispitivanj e presude'

Svaka od drZava moLe odobriti pomilovanje, amnestiju ili preinadenje kazne u

skladu sa svojim Ustavom ili drugim zakonima'

dhn 12.

Prekid izvr5enia kazne

DrLava izdrLavaniakazne 6e obustaviti izvr5enj e kazng dim je DtLava izncaniakazne

obavijesti o odluci ili mjeri prema kojoj kazna prestaje da bude izvrSna'

Dr?avaizdrLavarlakaznedeobavijestitiDrZavuizricarfiakazne:

a. kada je izvr5enje kazne zavrSeno; ili

b. ako osudeno lice pobjegne iz zatvota prije nego izvrSenje kazne. bude

izvrseno. U takvim stueajevim a 6e DrLiva izdrLavania kazne uiiniti sve

sto moZe da se zatvorenik uhvati, tako da 6e zatvotenik biti sudski

gonjenzakrividnodjelobijegaizzatxoraizodgovarajudegzakona
DrLav e izdrLav arla kazne.

DrLavaizdtLavarlakazne6e dostaviti specijalan izvjeStaj o izvrsenju kazne, ako

toDrLavaizricaniakazne bude od nje traZila'

dhn 14.
Trtnzit

Ako jedna strana ugovornica postigne dogovor o transferu osudenog lica sa

tre6om drZavom, druga Strana ugovornica 6e saradivati u omogu6avanju tranzita

osudenog lica preko ivoje teritorije, u skladu sa tim do

da ga o-aUi.j. ako je osudeno lice njen drZavljanin'

n*{.ruuu da napiavi takav transfer 6e unaprijed o

uqovomicu o tranzitu'

2.

1.

2.

thn



ilan15.
Tro5kovi

Troskove koji nastaju izvrSenjem ovog ugovora snosi.DYu:uizdrLavanjakazne,

osim tro5kova koji su iskljudivo nastali na teritoriji Dt1ave izricanja kazne'

DrLavaizdfiavanjakazne moLe, ako je dozvoljeno njenim zakonima

ma, traLiti da joj se nadoknade svi ili dio tro5kova transfera od

lica ili iz nekog drugog izvora'

ilan 16.
Jezik

zahtjevi i prate6i dokumenti 6e biti popradeni prijevodom na jezik ili jedan od

sluZbenih j ezika DrLave molitelj ice.

dhn 17.

Obim Primiene

ovaj ugovor 6e se primjenjivati na izvrsavanje kazni koje su izredene prije ili

poslije stupanja na snagu ovog ugovora'

dhn 18.

Izmiene i doPune

Sve izmjene ili dopune ovog ugovola sa kojim su se sloZile Strane ugovornice 6e

stupiti rrl ,nugu kada budu potvrdene Y,rozrazmjenu diplomatskih nota'

ilan 19.

ZavrSne odredbe

ovaj ugovor podlijeZe ratifikaciji i stupa na snagu na dan kada ratifikacioni

instrumenti budu razmijenjeni.

Ovaj ugovor ostat ce na snazi joS Sest mjeseci od datuma kada je jedna Strana

ugovomica dala pismeno obavjlstenje drugoj Strani ugovornici o svojoj namjeri

da ga raskine.

Bez obzirana raskid, ovaj ugovor 6e nastaviti da se primjenjuje na izvr5enje

kazniizredenih osudenim iiri-u koja su prebadena po ovom ugovoru prije dana

kadaje njegov raskid stupio na snagu'

1.

2.

n



potvrdujudi ga, ovaj ugovor su, uredno ovlasteni od strane svojih drLava, potpisali dolje

potpisani predstavnici.

decembra 2012. godine, na sluZbenim

ki i srpski), hindu i engleskom jeziku'

ditog tumadenja prednost ima engleska

verzija.

Za
Bosnu i Hercegovinu

Bari5a iolako s.r.
ministar pravde BiII

Za
Republiku Indiju

Gauri Shankar GuPta' s.r.

ambasador RePublike Indije
u BiH


